
 اتفاقية لاهاي الخاصة بالجوانب المدنية للاختطاف الدولي للطفل. 28
 )1980 أآتوبر 25تم إقرارها في (
 
 

 إن الدول الموقعة على هذه الاتفاقية
 

 إذ هي على قناعة تامة بأن لمصالح الأطفال أهمية قصوى في الأمور المتعلقة بحضانتهم،
 

ثيرات الضارة لنقلهم أو احتجازهم بطريقة غير مشروعة،        ورغѧبة مѧنها فѧي حمايѧة الأطفѧال دولياً من التأ            
واتخѧاذ الإجѧراءات التѧي تضѧمن عودتهѧم الفوريѧة إلѧى الدولѧة مقر إقامتهم الاعتيادية، بالإضافة إلى ضمان                  

 حماية حقوق الزيارة والاتصال،
 

 :قررت أن تقر اتفاقية لهذا الغرض، واتفقت على الأحكام التالية
 
 

 الاتفاقيةمجال : الباب الأول
 

 1المادة 
 

 :أهداف هذه الاتفاقية
 

ضѧمان الإعѧادة الفوريѧة للأطفѧال الذيѧن نُقلѧوا مѧن أو احѧتُجزوا فѧي أي دولة متعاقدة بطريقة غير                         .‌أ
 .مشروعة

 
ضѧѧمان الاحѧѧترام الفعلѧѧي لحقѧѧوق الحضѧѧانة والѧѧزيارة والاتصѧѧال التѧѧي يѧѧنص علѧѧيها قѧѧانون إحѧѧدى     .‌ب

 . الأخرىالدول المتعاقدة من قبل الدول المتعاقدة
 

 2المادة 
 

تѧتخذ الѧدول المѧتعاقدة آافة الإجراءات اللازمة لضمان تنفيذ أهداف الاتفاقية داخل حدودها، وتستخدم من                 
 .أجل تحقيق ذلك أآثر الوسائل المتاحة فاعلية

 
 3المادة 

 
 :يُعتبر نقل الطفل أو احتجازه عملاً غير مشروعاً في الأحوال التالية

 
نѧتهاآاً لحقѧوق الحضѧانة الممѧنوحة لشѧخص أو مؤسسѧة أو هيئة سواء بصورة            عѧندما يكѧون فѧي ذلѧك ا         .‌أ

مشѧترآة أو فѧردية، والتѧي يѧنص عليها قانون الدولة التي آان الطفل يقيم بها بصفة اعتيادية قبل نقله أو        
 احتجازه مباشرة، و

 
، أو إن آانت قد إذا آانت هذه الحقوق تُمارس فعلياً وقت النقل أو الاحتجاز بصورة مشترآة أو فردية  .‌ب

 .جرت ممارستها وإنما قبل النقل أو الاحتجاز



 
بصفة خاصة بمقتضى قانون أو بناءً على قرار   ) أ(وقѧد تُمѧنح حقѧوق الحضѧانة المذآѧورة أعلاه في الفقرة              

 .قضائي أو إداري، أو تسوية قانونية بموجب قانون الدولة المعنية
 

 4المادة 
 

قѧيم بصѧفة اعتѧيادية بدولѧة متعاقدة قبل أي انتهاك لحقوق الحضانة أو        تُطѧبق الاتفاقѧية علѧى أي طفѧل آѧان ي           
 . عاما16ًوينتهي تطبيق الاتفاقية عندما يبلغ عمر الطفل . الزيارة والاتصال مباشرة

 
 5المادة 

 
 :وفقاً لهذه الاتفاقية

 
الحقѧوق المѧتعلقة بѧرعاية شѧخص الطفѧل، وبوجѧه خѧاص الحق في تعيين                 " حقѧوق الحضѧانة   "تتضѧمن    .‌أ

 .كان إقامتهم
 
الحѧق فѧي اصطحاب الطفل لفترة زمنية مُحددة، إلى مكان غير            " حقѧوق الѧزيارة والاتصѧال     "تتضѧمن    .‌ب

 .مكان إقامته الاعتيادية
 
 

 السلطات المرآزية: الباب الثاني
 

 6المادة 
 

 .السلطاتتُعين الدولة المتعاقدة سلطة مرآزية لإنجاز المهام التي تُلقي بها الاتفاقية على عاتق مثل تلك 
 

للدول الفيدرالية أو الدول ذات النظم القانونية المتعددة أو الدول ذات المنظمات الإقليمية التي تتمتع بحكم                
إذا عَينت دولة ما أآثر من      . ذاتѧي حѧرية تعييѧن أآѧثر مѧن سѧلطة مرآѧزية وتحديѧد المѧدى الإقليمѧي لسلطاتها                    

 يجѧب أن تѧتلقى الطلبات لتوجيهها بعد ذلك إلى    سѧلطة مرآѧزية واحѧدة، فيجѧب أن تحѧدد مѧن بيѧنها تلѧك التѧي                  
 .السلطة المرآزية المعنية داخل هذه الدولة

 
 7المادة 

 
تѧѧتعاون السѧѧلطات المرآѧѧزية فѧѧيما بيѧѧنها وتشѧѧجع سѧѧبل الѧѧتعاون بيѧѧن السѧѧلطات المعنѧѧية فѧѧي دولهѧѧا لضѧѧمان     

 .الإعادة الفورية للأطفال ولتحقيق الأهداف الأخرى لهذه الاتفاقية
 

، سѧѧواء بصѧѧورة مباشѧѧرة أو مѧѧن خѧѧلال أي وسѧѧيط، تѧѧتخذ السѧѧلطات المرآѧѧزية الإجѧѧراءات    وبوجѧѧه خѧѧاص
 :الملائمة من أجل

 
 .الكشف عن مكان وجود الطفل الذي نُقل أو احتُجز بصورة غير مشروعة .أ‌

 
مѧنع إلحѧاق أي ضرر إضافي بالطفل، أو الإضرار بالأطراف المعنية نتيجة اتخاذ أو التسبب في       .ب‌

 .ةاتخاذ إجراءات شرطي



 
 .ضمان الإعادة الطوعية للطفل، أو التوصل إلى حل سلمي للمسائل المعنية .ج‌
 
 .تبادل المعلومات المتعلقة بالخلفية الاجتماعية للطفل، عندما يقتضي الأمر ذلك .د‌
 
 .توفير المعلومات ذات الصبغة العامة المتعلقة بدولها والخاصة بتطبيق الاتفاقية .ه‌
 
ضѧѧائية أو الإداريѧѧة بهѧѧدف إعѧѧادة الطفѧѧل، ووضѧѧع الترتيѧѧبات   الѧѧبدء فѧѧي أو تسѧѧهيل الإجѧѧراءات الق  .و‌

 .اللازمة لتنظيم أو لضمان الممارسة الفعلية لحقوق الزيارة والاتصال
 
أيѧنما اقتضѧت الظѧروف ذلѧك؛ تدبѧير أو تسѧهيل شѧرط المساعدة القانونية والاستشارة بما في ذلك          .ز‌

 . مشارآة المحامين والمستشارين القانونيين
 
 .ات الإدارية التي قد تكون ضرورية ومناسبة لضمان الإعادة الآمنة للطفلتوفير الترتيب .ح‌
 
تѧبادل المعلومѧات المѧتعلقة بѧأداء هذه الاتفاقية، وبقدر المستطاع إزالة أي عقبات تقف في طريق                   .ط‌

 .تطبيقها
 
 

 إعادة الأطفال: الباب الثالث
 

 8المادة 
 

نُقѧѧل أو احѧѧتُجز بأسѧѧلوب يُعتѧѧبر انѧѧتهاآاً لحقѧѧوق يحѧѧق لأي شѧѧخص أو مؤسسѧѧة أو هيѧѧئة تَدَّعѧѧي أن طفѧѧلاً قѧѧد  
الحضѧѧانة؛ الѧѧتقدم بطلѧѧب سѧѧواء إلѧѧى السѧѧلطة المرآѧѧزية فѧѧي مكѧѧان إقامѧѧة الطفѧѧل الاعتѧѧيادية أو إلѧѧى السѧѧلطة        

 .المرآزية بأي دولة متعاقدة أخرى للمساعدة في ضمان إعادة الطفل
 

 :يتضمن مثل هذا الطلب ما يلي
 

قدم الطلب والطفل والشخص المدعى عليه بنقل أو احتجاز المعلومѧات الخاصѧة بهويѧة آѧل مѧن مُ       .أ‌
 .الطفل

 
 .تاريخ ميلاد الطفل إذا آان ذلك متوافراً .ب‌
 
 .الأسس التي يقوم عليها ادعاء مقدم الطلب .ج‌
 
 .آافة المعلومات المتوافرة حول مكان وجود الطفل وهوية الشخص المفترض وجوده معه .د‌

 
 :لييمكن أن يُرفق بالطلب أو يُلحق به ما ي

 
 .صورة موثقة من أي قرار أو اتفاق ذو علاقة بالموضوع .ه‌
 



شѧهادة صѧادرة عѧن السѧلطة المرآѧزية أو أي جهѧة مختصة أخرى في الدولة التي يقيم بها الطفل                       .و‌
بصѧѧفة اعتѧѧيادية، أو مѧѧن أي شѧѧخص مؤهѧѧل، بخصѧѧوص القѧѧانون ذو الصѧѧلة بالموضѧѧوع فѧѧي تلѧѧك        

 .الدولة
 

 .أي وثائق أخرى ذات علاقة بالموضوع .ز‌
 
 9لمادة ا
 

 ما يحملها على الاعتقاد بأن      8إذا توافѧر لѧدى السѧلطة المرآѧزية التѧي تѧتلقى طلѧباً آالمشѧار إليه في المادة                     
الطفѧل موجѧود في دولة متعاقدة أخرى، تقوم مباشرة ودون أي تأجيل بإرسال الطلب إلى السلطة المرآزية                

 .لطلب أو مقدم الطلب، وفقاً للحالةلتلك الدولة المتعاقدة وإفادة السلطة المرآزية المُقدمة ل
 

 10المادة 
 

تѧѧتخذ السѧѧلطة المرآѧѧزية للدولѧѧة التѧѧي يوجѧѧد بهѧѧا الطفѧѧل، أو تعمѧѧل علѧѧى اتخѧѧاذ آافѧѧة الإجѧѧراءات الملائمѧѧة      
 .للتوصل إلى الإعادة الطوعية للطفل

 
 11المادة 

 
 .ة لإعادة الأطفالتتخذ السلطات القضائية أو الإدارية في الدولة المتعاقدة إجراءات قضائية عاجل

 
إذا لѧم تتوصل السلطة القضائية أو الإدارية المعنية إلى قرار خلال ستة أسابيع من تاريخ بدء الإجراءات                  
القضائية، فإنه يحق لمُقدم الطلب أو للسلطة المرآزية للدولة المُقدم إليها الطلب بناءً على مبادرتها الخاصة                

إذا تلقت السلطة   .  الطلѧب؛ المطالѧبة ببѧيان يتضѧمن أسباب التأخير          أو طلѧب السѧلطة المرآѧزية للدولѧة مُقدمѧة          
المرآѧزية للدولة المقدم إليها الطلب رداً؛ تقوم بإرسال هذا الرد إلى السلطة المرآزية للدولة المقدمة للطلب                 

 .أو لمقدم الطلب ذاته، وفقاً للحالة
 

 12المادة 
 

، وإذا آانت الفترة المنقضية بين 3 بمفهوم المادة    إذا آѧان طفѧل قѧد نُقѧل أو احѧتُجز بصѧورة غير مشروعة               
تѧѧاريخ الѧѧنقل أو الاحѧѧتجاز غѧѧير المشѧѧروع وتѧѧاريخ بѧѧدء الإجѧѧراءات القضѧѧائية بواسѧѧطة السѧѧلطة القضѧѧائية أو 
الإداريѧة للدولѧة المѧتعاقدة التѧي يوجѧد بهѧا الطفل تقل عن عام واحد، فيجب على السلطة المعنية إصدار أمر        

 .فوري بإعادة الطفل
 

تُصѧدر السلطة القضائية أو الإدارية أيضاً أمراً بإعادة الطفل حتى إذا آانت الإجراءات القضائية قد بدأت      
بعѧد انقضѧاء فѧترة العѧام الواحد المشار إليها في الفقرة السابقة، إلا إذا قُدمت البراهين على أن الطفل مستقر       

 .في بيئته الجديدة
 

 الدولѧѧة المقѧѧدم إلѧѧيها الطلѧѧب إذا توافѧѧر لديهѧѧا مѧѧا يدعѧѧو للاعѧѧتقاد أن  يحѧѧق للسѧѧلطة القضѧѧائية أو الإداريѧѧة فѧѧي
 .الطفل قد تم نقله إلى دولة أخرى؛ استئناف الإجراءات القضائية أو رفض النظر في طلب إعادة الطفل

 
 13المادة 

 



لإدارية في علѧى الѧرغم مѧن الأحكѧام الواردة في المادة السابقة، إلا أنه لا يتحتم على السلطة القضائية أو ا       
الدولѧة المقѧدم إلѧيها الطلѧب إصѧدار أمر بإعادة الطفل إذا تمكن الشخص أو المؤسسة أو الهيئة الأخرى التي             

 :تعارض إعادته من إثبات أن
 

الشѧخص أو المؤسسѧة أو الهيѧئة الأخѧرى التѧي تѧرعى شѧخص الطفѧل لѧم تكѧن فѧي الواقѧع تمارس                .‌أ
نѧت قѧد وافقѧت علѧى، أو وافقѧت فѧيما بعد على               حقѧوق الحضѧانة فѧي وقѧت الѧنقل أو الاحѧتجاز، أو آا              

 النقل أو الاحتجاز، أو
 
ثمѧة مخاطѧر جسѧيمة لإعادة الطفل قد تعرضه للأذى الجسدي أو النفسي، أو وجوده في وضع لا                 .‌ب

 .يطاق
 

يحѧѧق أيضѧѧاً للسѧѧلطة القضѧѧائية أو الإداريѧѧة رفѧѧض إصѧѧدار أمѧѧر بإعѧѧادة الطفѧѧل إذا رأت أن الطفѧѧل يѧѧرفض    
 . من العمر والرشد الدرجة التي تسمح بالأخذ بوجهة نظرهإعادته وأنه قد بلغ 

 
مѧѧع أخѧѧذ الظѧѧروف المشѧѧار إلѧѧيها فѧѧي هѧѧذه المѧѧادة بعيѧѧن الاعتѧѧبار، فإنѧѧه يجѧѧب علѧѧى السѧѧلطات القضѧѧائية أو     
الإداريѧѧة أن تضѧѧع فѧѧي حسѧѧبانها المعلومѧѧات المѧѧتعلقة بالخلفѧѧية الاجتماعѧѧية للطفѧѧل والتѧѧي تحصѧѧل علѧѧيها مѧѧن   

 .لة التي يقيم بها الطفل بصفة اعتيادية أو أي سلطة معنية أخرى في هذه الدولةالسلطة المرآزية بالدو
 

 14المادة 
 

؛ تѧѧأخذ السѧѧلطات  3مѧѧن أجѧѧل الѧѧتحقق ممѧѧا إذا آѧѧان هѧѧنالك نقѧѧل أو احѧѧتجاز غѧѧير مشѧѧروع بمفهѧѧوم المѧѧادة       
الدولة التي يقيم   القضѧائية أو الإداريѧة فѧي الدولѧة المقѧدم إليها الطلب بعين الاعتبار وبصورة مباشرة قانون                   

بها الطفل بصفة اعتيادية، والقرارات القضائية أو الإدارية التي تم أو لم يتم إقرارها رسمياً في تلك الدولة،               
دون الѧرجوع إلѧى الإجѧراءات المحѧددة الخاصѧة بصѧلاحية هѧذا القѧانون، أو الاعѧتراف بالقѧرارات الأجنبية                

 .التي قد يمكن تطبيقها
 

 15المادة 
 

ر أمѧر بإعѧادة الطفѧل، يحѧق للسلطات القضائية أو الإدارية للدولة المتعاقدة أن تطلب من مقدم                   قبѧيل إصѧدا   
الطلѧب حصѧوله من سلطات الدولة التي يقيم بها الطفل بصفة اعتيادية على قرار أو حكم آخر يشير إلى أن                     

لسلطات المرآزية في ويتعين على ا.  مѧن الاتفاقѧية  3الѧنقل أو الاحѧتجاز آѧان غѧير مشѧروعاً بمفهѧوم المѧادة             
 .الدول المتعاقدة مساعدة مقدمي الطلبات ـ بقدر الإمكان ـ في الحصول على مثل هذه القرارات والأحكام

 
 16المادة 

 
؛ لا يحق للسلطات   3عقѧب تلقѧيها مذآѧرة تفѧيد نقѧل أو احѧتجاز طفѧل بصورة غير مشروعة بمفهوم المادة                     

 ѧѧتعاقدة التѧѧة المѧѧة للدولѧѧائية أو الإداريѧѧب   القضѧѧول الجوانѧѧرار حѧѧدار قѧѧا إصѧѧتُجز بهѧѧل أو احѧѧيها الطفѧѧل إلѧѧي نُق
القانونѧية لحقѧوق الحضѧانة حѧتى يѧتم اتخѧاذ قѧرار يقضѧي بعѧدم إعѧادة الطفѧل بموجب هذه الاتفاقية، أو إن لم                            

 .يعترض مقدم الطلب بموجب هذه الاتفاقية خلال فترة زمنية معقولة بعد تلقي المذآرة
 

 17المادة 
 



فاقѧية؛ لا يُعتѧبر القѧرار المѧتعلق بالحضانة والذي تم إصداره أو الاعتراف به في الدولة                 بمقتضѧى هѧذه الات    
المقѧدم إليها الطلب أساساً لرفض إعادة الطفل، وإنما يمكن للسلطات القضائية والإدارية بالدولة المقدم إليها              

 .تفاقيةالطلب أن تأخذ في الحسبان أسباب إصدار مثل هذا القرار في تطبيقها لهذه الا
 

 18المادة 
 

لا يمكѧن للأحكѧام الѧواردة فѧي هѧذا الѧباب الحد من صلاحية السلطة القضائية أو الإدارية في إصدار قرار         
 .بإعادة الطفل في أي وقت آان

 
 19المادة 

 
لا يُوخѧذ بѧأي قѧرار يصدر بموجب هذه الاتفاقية ويتعلق بإعادة الطفل، آحُكم على الجوانب القانونية لأي                   

 .اصة بالحضانةقضية خ
 

 20المادة 
 

 إذا آانت المبادئ الأساسية للدولة المقدم 12يمكѧن رفѧض أمر إعادة الطفل الصادر بموجب أحكام المادة    
 .إليها الطلب والمتعلقة بحماية حقوق الإنسان والحريات الأساسية لا تُجيز ذلك

 
 

 حقوق الزيارة والاتصال: الباب الرابع
 

 21المادة 
 

لѧب اتخѧاذ الترتيѧبات اللازمة لتنظيم أو ضمان الممارسة الفعلية لحقوق الزيارة والاتصال،      يمكѧن تقديѧم ط    
 .وذلك لدى السلطات المرآزية للدول المتعاقدة وبنفس طريقة تقديم طلب إعادة الطفل

 
 لѧتعزيز ممارسѧة حقѧوق الزيارة        7تلѧتزم السѧلطات المرآѧزية بواجѧبات الѧتعاون التѧي تѧنص علѧيها المѧادة                   

تتخذ السلطات  . صѧال فѧي جѧو هѧادئ، واسѧتيفاء أي شѧروط قѧد تكون ممارسة هذه الحقوق خاضعة لها                    والات
المرآѧزية الخطѧوات اللازمѧة ـ بقѧدر الإمكѧان ـ لإزالѧة آافѧة العقѧبات التي تقف في طريق ممارسة مثل هذه                         

 .الحقوق
 

ة أو بواسطة الوسطاء، تѧبدأ السѧلطات المرآѧزية أو تساعد في الإجراءات القضائية، سواء بصورة مباشر     
وذلѧك بهѧدف تنظѧيم أو حمايѧة تلѧك الحقѧوق وضѧمان احѧترام الشѧروط التѧي قѧد تكѧون ممارسѧة هѧذه الحقوق                              

 .خاضعة لها
 
 

 أحكام عامة: الباب الخامس
 

 22المادة 
 

لѧن يُطلѧب تقديѧم أي ضѧمان أو آفالѧة أو تأميѧن أو مѧا شѧابه ذلѧك، لضѧمان سѧداد تكلفѧة ونفقѧات الإجراءات                             
 .ة أو الإدارية التي تقع في مجال هذه الاتفاقيةالقضائي



 
 23المادة 

 
 .لن تُطلب في إطار هذه الاتفاقية أية تصديقات أو أمور رسمية أخرى مماثلة

 
 24المادة 

 
تُصѧѧاغ أي طلѧѧبات أو مراسѧѧلات أو وثѧѧائق أخѧѧرى تُرسѧѧل إلѧѧى السѧѧلطة المرآѧѧزية فѧѧي الدولѧѧة المقѧѧدم إلѧѧيها     

 بهѧا تѧرجمة لهѧا باللغѧة الرسѧمية أو إحدى اللغات الرسمية للدولة المقدم إليها                  الطلѧب باللغѧة الأصѧلية وتѧُرفق       
 .الطلب، أو ـ عندما يكون ذلك غير ممكناً ـ ترجمة إلى اللغة الفرنسية أو الإنجليزية

 
 ورفض استخدام إحدى اللغتين الفرنسية أو  42ومѧع ذلѧك، يحѧق للدولѧة المѧتعاقدة الѧتحفظ بمقتضى المادة               

، ولѧѧيس آلاهمѧѧا، فѧѧي الطلѧѧبات أو المراسѧѧلات أو الوثѧѧائق الأخѧѧرى التѧѧي تُرسѧѧل إلѧѧى سѧѧلطتها           الإنجلѧѧيزية
 .المرآزية

 
 25المادة 

 
فѧيما يѧتعلق بѧالأمور الخاصѧة بتطبѧيق هѧذه الاتفاقѧية؛ يحق لمواطني الدول المتعاقدة والأشخاص المقيمين                    

شѧѧارة فѧѧي أي دولѧѧة مѧѧتعاقدة أخѧѧرى  بصѧѧفة اعتѧѧيادية بѧѧتلك الѧѧدول الحصѧѧول علѧѧى المسѧѧاعدة القانونѧѧية والاست  
 .وبنفس الشروط التي تطبق على مواطني هذه الدولة والمقيمين بها بصفة اعتيادية

 
 26المادة 

 
 .تتحمل آل سلطة مرآزية النفقات الخاصة بها في تطبيق هذه الاتفاقية

 
لى الطلبات لا تفѧرض السѧلطات المرآѧزية أو أي مصѧالح عامѧة أخѧرى فѧي الدولѧة المѧتعاقدة أي رسѧوم ع            

آما لا يجوز لها بصفة خاصة مطالبة مقدم الطلب بسداد أي أتعاب أو نفقات          . المقدمѧة بموجب هذه الاتفاقية    
إلا أنه يحق لها . تѧتعلق بالإجѧراءات القضѧائية، أو تترتѧب علѧى الاسѧتعانة بمحاميѧن أو مستشѧارين قانونييѧن            

 .ة الطفلالمطالبة بسداد النفقات المترتبة على تنفيذ عملية إعاد
 

 والتصريح بأنها لن تتحمل أي نفقات آالمشار        42ومѧع ذلك، يحق للدولة المتعاقدة التحفظ بموجب المادة          
إلѧيها فѧي الفقѧرة السѧابقة والمترتبة على الإجراءات القضائية أو الاستعانة بمحامين أو مستشارين قانونيين،            

 .لك النفقاتإلا إذا تحمل جهاز المساعدة القانونية في هذه الدولة ت
 

عѧند صѧدور أمر بإعادة طفل أو صدور أمر يتعلق بحقوق الزيارة والاتصال بموجب هذه الاتفاقية؛ يحق                  
للسѧلطات القضѧائية أو الإدارية ـ أينما آان ملائماً ـ أن تفرض على الشخص الذي نقل أو احتجز الطفل، أو      

الضѧرورية التي تحملها مقدم الطلب أو       الѧذي حѧال دون ممارسѧة حقѧوق الѧزيارة والاتصѧال، سѧداد الѧنفقات                  
سѧُددت نѧيابة عѧنه، بمѧا فѧي ذلѧك نفقѧات السѧفر وأي نفقѧات مترتѧبة علѧى البحѧث عѧن الطفѧل، ونفقات التمثيل                          

 .القانوني لمقدم الطلب، ونفقات إعادة الطفل
 

 27المادة 
 



لاتفاقية أو أن الطلب لا لا يتعيѧن على السلطة المرآزية قبول الطلب إذا ثبت عدم الالتزام بمتطلبات هذه ا        
وفѧي هѧذه الحالѧة، يجѧب فѧوراً علѧى السѧلطة المرآѧزية إفادة مقدم الطلب أو السلطة         . يقѧوم علѧى أسѧاس سѧليم       

 .المرآزية التي قُدم الطلب بواسطتها ـ وفقاً الحالة ـ بأسبابها لرفض الطلب
 

 28المادة 
 

ابي يخولها في التصرف نيابة عن مقدمه، يحѧق للسѧلطة المرآѧزية المطالѧبة بѧأن يُرفَق بالطلب تفويض آت        
 .أو في تعيين ممثل للقيام بذلك

 
 29المادة 

 
لѧن تحول هذه الاتفاقية دون قيام أي شخص أو مؤسسة أو هيئة تَدَّعي بحدوث انتهاك لحقوق الحضانة أو              

ة أو ؛ بѧѧتقديم طلѧѧبٍ بصѧѧورة مباشѧѧرة إلѧѧى السѧѧلطات القضѧѧائي     21 و3الѧѧزيارة والاتصѧѧال بمفهѧѧوم المادتيѧѧن    
 .الإدارية في أي دولة متعاقدة سواء آان ذلك بمقتضى أحكام هذه الاتفاقية أم لا

 
 30المادة 

 
تقѧبل أي دولѧة مѧتعاقدة أي طلب يُقدم إلى سلطاتها المرآزية أو مباشرة إلى سلطاتها القضائية أو الإدارية                    

لك الطلبات أو مرسلة من قبل أي       وفقѧاً لأحكѧام هѧذه الاتفاقѧية، وأيضѧاً أي وثѧائق ومعلومات أخرى مرفقة بت                
 .سلطة مرآزية

 
 31المادة 

 
فيما يتعلق بأي دولة ذات نظامين قانونيين أو أآثر مما يمكن تطبيقها في وحدات إقليمية مختلفة في مجال  

 :حضانة الأطفال
 

دي أي إشѧارة إلى مكان الإقامة الاعتيادي في تلك الدولة، تعني الإشارة إلى مكان الإقامة الاعتيا                .‌أ
 .في إحدى الوحدات الإقليمية في تلك الدولة

 
أي إشѧارة إلѧى قانون الدولة مقر الإقامة الاعتيادي، تعني الإشارة إلى قانون الوحدة الإقليمية في                  .‌ب

 .تلك الدولة والتي يقيم بها الطفل بصفة اعتيادية
 

 32المادة 
 

يقها على فئات مختلفة من الأشخاص      فѧيما يѧتعلق بѧأي دولѧة ذات نظاميѧن قانونييѧن أو أآѧثر مما يمكن تطب                  
فѧي مجѧال حضѧانة الأطفѧال، فѧإن أي إشѧارة إلѧى قѧانون تلѧك الدولѧة تعنѧي الإشارة إلى النظام القانوني الذي                            

 .يحدده قانون هذه الدولة
 

 33المادة 
 

 لا تلѧتزم أي دولѧة ذات وحѧدات إقليمѧية مخѧتلفة لѧدى آѧل منها أحكامها القانونية الخاصة بحضانة الأطفال                     
 .بتطبيق هذه الاتفاقية في أي دولة ذات نظام قانوني موحد قد لا تلتزم بذلك

 



 34المادة 
 

 الخاصة  1961 أآتوبر   5لهѧذه الاتفاقѧية الأولويѧة فѧي الأمѧور الواقعѧة فѧي إطار اختصاصها على اتفاقية                   
. الاتفاقيتيѧѧنبصѧѧلاحيات السѧѧلطات والقѧѧانون المطѧѧبق لحمايѧѧة القُصѧѧَّر، وذلѧѧك بيѧѧن الѧѧدول الأطѧѧراف بكѧѧل مѧѧن 

بخѧلاف ذلѧك، لا تُقѧيد هѧذه الاتفاقѧية تطبѧيق أي آلية دولية تكون سارية النفاذ في دولة المنشأ والدولة المعنية        
أو أي قѧانون آخѧر للدولѧة المعنѧية بهѧدف إعѧادة الطفل الذي نُقل أو احتُجز بصورة غير مشروعة أو لتنظيم                        

 .حقوق الزيارة والاتصال
 

 35المادة 
 

الاتفاقѧية بيѧن الѧدول المѧتعاقدة فقѧط في حالات النقل أو الاحتجاز غير المشروع التي تمت بعد          تُطѧبق هѧذه     
 .دخول الاتفاقية حيز التنفيذ بالنسبة لتلك الدول

 
، فѧѧإن الإشѧѧارة الѧѧواردة فѧѧي الفقѧѧرة السѧѧابقة   40 و39أيѧѧنما تѧѧم تقديѧѧم التصѧѧريح المشѧѧار إلѧѧيه فѧѧي المادتيѧѧن    

 . الإشارة إلى الوحدة و الوحدات الإقليمية التي تطبق فيها هذه الاتفاقيةالخاصة بالدولة المتعاقدة تعني
 

 36المادة 
 

لا يوجѧد فѧي هذه الاتفاقية ما يمنع دولتين متعاقدتين أو أآثر من التوصل إلى اتفاق بينها لتفادي أي أحكام                  
 .فادي مثل تلك القيودلهذه الاتفاقية قد تنطوي على قيود مفروضة على عملية إعادة الطفل، وذلك بهدف ت

 
 

 مواد ختامية: الباب السادس
 

 37المادة 
 

يمكن للدول التي آانت أعضاء في مؤتمر لاهاي للقانون الدولي الخاص عند انعقاد دورته الرابعة عشرة     
 .التوقيع على الاتفاقية

 
و الموافقة لدى وزارة  يѧتم التصѧديق علѧيها أو قѧبولها أو الموافقѧة علѧيها وإيداع آليات التصديق أو القبول أ                   

 .الشئون الخارجية لمملكة هولندا
 

 38المادة 
 

 .يمكن لأي دولة أخرى الانضمام للاتفاقية
 

 .تُودع  آلية الانضمام لدى وزارة الشئون الخارجية لمملكة هولندا
 

يلي تاريخ تدخѧل الاتفاقѧية حيز التنفيذ بالنسبة لأي دولة تنضم إليها في اليوم الأول من ثالث شهر تقويمي     
 .إيداعها آلية الانضمام

 
يكѧون الانضѧمام ساري المفعول فقط فيما يتعلق بالعلاقات بين الدولة المُنضمة وتلك الدول المتعاقدة التي             

يجب على أي دولة عضو تصادق على أو تقبل أو توافق على الاتفاقية             . تصѧرح عѧن قبولها لذلك الانضمام      



 
ي اليوم  تدخѧل الاتفاقѧية حيز التنفيذ فيما يتعلق بالدولة المنضمة وتلك التي تصرح بقبولها لهذا الانضمام ف                

 .الأول من ثالث شهر تقويمي يلي تاريخ إيداع تصريح القبول
 

 39المادة 
 

يحѧق لأي دولة عند التوقيع أو التصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام؛ التصريح بأن الاتفاقية سوف                  
مفعول مثل هذا   يسري  . تمѧتد لتشѧمل آافѧة المѧناطق للعلاقات الدولية المسئولة عنها، أو واحدة منها أو أآثر                

 .التصريح لدى دخول الاتفاقية حيز التنفيذ بالنسبة لتلك الدولة
 

 .يجب إفادة وزارة الشئون الخارجية لمملكة هولندا بمثل هذا التصريح وبأي إضافة تالية
 40المادة 

 
اضيع يحѧق لأي دولѧة مѧتعاقدة تضѧم وحدتيѧن إقليميتيѧن أو أآѧثر تُطѧبق فѧيها نظم قانونية مختلفة تتعلق بمو              

تتضѧѧمنها هѧѧذه الاتفاقѧѧية، التصѧѧريح عѧѧند التوقѧѧيع أو التصѧѧديق أو القѧѧبول أو الموافقѧѧة أو الانضѧѧمام بѧѧأن هѧѧذه    
الاتفاقѧية سѧوف تشمل آافة وحداتها الإقليمية أو فقط واحدة منها أو أآثر، آما يحق لها تعديل هذا التصريح                    

 .بتقديم تصريح آخر في أي وقت آان
 

الخارجية لمملكة هولندا بمثل هذا التصريح الذي يجب أن يُذآر فيه على وجه          يجѧب إفѧادة وزارة الشѧئون        
 .التحديد الوحدات الإقليمية التي تُطبق فيها الاتفاقية

 
 41المادة 

 
إذا آѧѧان لѧѧدى الدولѧѧة المѧѧتعاقدة نظامѧѧاً حكومѧѧياً يتضѧѧمن سѧѧلطات تنفѧѧيذية وقضѧѧائية وتشѧѧريعية موزعѧѧة بيѧѧن  

تلѧѧك الدولѧѧة، فѧѧإن توقѧѧيعها أو تصѧѧديقها أو قѧѧبولها أو موافقѧѧتها أو   سѧѧلطات مرآѧѧزية وسѧѧلطات أخѧѧرى داخѧѧل   
 لن يكون له أي تبعات  40انضѧمامها إلѧى هѧذه الاتفاقѧية أو إصѧدارها لأي تصريحات آالمذآورة في المادة      

 .فيما يتعلق بالتوزيع الداخلي للسلطات في تلك الدولة
 

 42المادة 
 

                ѧت التصѧتعدى وقѧت لا يѧي أي وقѧة فѧق لأي دولѧديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام أو عند إصدار          يح
 إعѧѧلان تحفظهѧѧا بشѧѧأن أحѧѧد أو آѧѧلا التحفظيѧѧن المذآوريѧѧن فѧѧي      40 و39تصѧѧريح آѧѧالمذآور فѧѧي المادتيѧѧن   

 .ولن يُسمح بعد ذلك بأي تحفظات أخرى.  الفقرة الثالثة26 و24المادتين 
 

يجب إفادة وزارة الشئون الخارجية     . يحѧق لأي دولѧة فѧي أي وقѧت سѧحب أي تحفѧظ تكѧون قѧد أعلنت عنه                    
 .لمملكة هولندا بهذا السحب

 
ينتهѧي مفعѧول الѧتحفظ فѧي الѧيوم الأول مѧن ثالѧث شѧهر تقويمѧي يلѧي تѧاريخ الإفѧادة المشار إليها في الفقرة                             

 .السابقة
 



 43المادة 
 

لية الثالثة للتصديق   تدخѧل الاتفاقѧية حѧيز التنفѧيذ في اليوم الأول من ثالث شهر تقويمي يلي تاريخ إيداع الآ                  
 .38 و37أو القبول أو الموافقة أو الانضمام، والمشار إليها في المادتين 

 
 :، تدخل الاتفاقية حيز التنفيذمن ذلك الحين فصاعداًو
 

بالنسبة لكل دولة تصدق أو تقبل أو توافق أو تنضم إليها؛ في اليوم الأول من ثالث شهر تقويمي        (1)
 .تصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضماميلي تاريخ إيداعها لآلية ال

 
؛ في اليوم 40 و39بالنسѧبة لأي مѧنطقة أو وحدة إقليمية تكون الاتفاقية قد شملتها طبقاً للمادتين               (2)

 .الأول من ثالث شهر تقويمي بعد تاريخ الإفادة المشار إليها في هاتين المادتين
 

 44المادة 
 

           ѧدة خمѧول لمѧارية المفعѧية سѧبقى الاتفاقѧا حيز التنفيذ وفقاً للفقرة الأولى من           تѧاريخ دخولهѧن تѧنوات مѧس س
، حѧѧتى بالنسѧѧبة للѧѧدول التѧѧي صѧѧدقت علѧѧيها أو قبلѧѧتها أو وافقѧѧت علѧѧيها أو انضѧѧمت إلѧѧيها فѧѧي وقѧѧت  43المѧѧادة 
 .لاحق

 
 .تُجدد فترة الاتفاقية تلقائياً آل خمسة أعوام، وذلك في حالة عدم وجود إشعار رسمي يفيد بإنهائها

 
إفѧادة وزارة الشѧئون الخارجѧية لمملكѧة هولندا بأي إشعار رسمي بإنهاء الاتفاقية وذلك قبل ستة أشهر          يѧتم   

وقѧد يكѧون ذلك قاصراً على مناطق أو وحدات إقليمية       . علѧى الأقѧل مѧن تѧاريخ انѧتهاء فѧترة الخمѧس سѧنوات               
 .معينة تشملها الاتفاقية

 
 أفادت بذلك، بينما تبقى سارية المفعول بالنسبة للدول          يقتصѧر تأثѧير إنهѧاء الاتفاقѧية فقѧط على الدولة التي             

 .المتعاقدة الأخرى
 

 45المادة 
 

 38تفѧيد وزارة الشѧئون الخارجѧية لمملكѧة هولѧندا الѧدول الأعضاء بالمؤتمر والدول المنضمة وفقاً للمادة                    
 :بما يلي

 .37التوقيعات والتصديقات، القبول والموافقات المشار إليها في المادة  (1)
 

 .38لات الانضمام المشار إليها في المادة حا (2)
 

 .43تاريخ دخول الاتفاقية حيز التنفيذ وفقاً للمادة  (3)
 

 .39المناطق المشمولة المشار إليها في المادة  (4)
 

 .40 و38التصريحات المشار إليها في المادتين  (5)
 



ت المشار   الفقرة الثالثة، وحالات سحب التحفظا     26 و 24الѧتحفظات المشѧار إلѧيها فѧي المادتيѧن            (6)
 .42إليها في المادة 

 
 .44الإشعارات الرسمية بإنهاء الاتفاقية المشار إليها في المادة  (7)

 
 .للشهادة بذلك، وقع على هذه الاتفاقية الموقع أدناه والمفوض في ذلك بالكامل

 
 باللغتيѧѧن الإنجلѧѧيزية والفرنسѧѧية   1980حѧѧُررت فѧѧي لاهѧѧاي فѧѧي الخѧѧامس والعشѧѧرين مѧѧن شѧѧهر أآѧѧتوبر        

ن متسѧاويان فѧي الحجѧية؛ مѧن نسѧخة واحدة تُودع بمحفوظات حكومة مملكة هولندا، وتُرسل صورة       والنصѧا 
موثقѧة مѧنها بواسѧطة القѧنوات الدبلوماسѧية إلѧى آѧل دولѧة مѧن الدول الأعضاء بمؤتمر لاهاي للقانون الدولي                    

 .الخاص عند انعقاد دورته الرابعة عشرة
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